
2791 F. t. beslutn. vedr. Den nordiske Investeringsbank. 2792 

Dansk. 
Artikel 3. 

Bankens grundfond tilveje- 
bringes af de kontraherende 
parter. Forhøjelse af grund- 
fonden sker ved beslutning af 
Nordisk Ministerråd efter ind- 
stilling fra Bankens besty- 
relse. 

Grundfondens størrelse, 
eventuelle forhøjelse og forde- 
ling mellem de deltagende 
lande er omtalt i vedtægter- 
nes § 2. 

Artikel 4. 
Bankens hovedsæde skal 

være i Helsingfors. 

Artikel 5. 
Banken skal i hver og en 

af de stater, som er part i 
aftalen, gives samme rets- 
stilling som indenlandske ju- 
ridiske personer med virk- 
somhed, der kan sammenlig- 
nes med den, som Banken 
driver. 

Banken skal være undta- 
get fra betalingsrestriktioner 
og kreditpolitiske foranstalt- 
ninger, som hindrer eller van- 
skeliggør opfyldelsen af nogen 
del af Bankens forpligtelser. 

Bankens aktiver og indtæg- 
ter skal være fritagne for al 
direkte beskatning. 

Banken skal være fritaget 
for stempelafgifter og gebyrer 
til det offentlige ved låneaf- 
taler, hvor Banken er debitor. 
Er sådanne gebyrer blevet på- 
lagt, skal de på anmodning 
refunderes. 

Artikel 6. 
Nordisk Ministerråd kan 

beslutte, at Banken skal træ- 
de i likvidation i overens- 
stemmelse med den frem- 
gangsmåde, der er fastsat i 
vedtægternes § 14. 

Finsk. 
3 artikla. 

Pankin peruspääoman mer- 
kitsevät sopimusvaltiot. Pe- 
ruspääoman korottamisesta 
päättää Pohjoismaiden mi- 
nisterineuvosto pankin halli- 
tuksen esityksestä. 

Peruspääoman suuruudes- 
ta, sen mahdollisesta korot- 
tamisesta sekä j äsenmaiden 
osuuksista siihen määrätään 
sääntöj en 2 §:ssa.. 

4 artikla. 
Pankin päätoimipaikka on 

Helsinki. 

5 artikla. 
Pankille tulee jokaisessa 

sopimusvaltiossa myöntää sa- 
ma oikeudellinen asema kuin 
mitä kotimaisilla, vastaavaa 
toimintaa harjoittavilla oi- 
keushenkilöillä on. 

Pankkiin ei saa kohdistaa 
maksurajoituksia eikä luot- 
topoliittisia toimenpiteitä, 
jotka estäisivät tai vaikeut- 
taisivat pankin tekemien si- 
toumusten tayttamista. 

Pankin vastaava omaisuus 
ja tulot on vapautettava kai- 
kesta välittömästä verotuk- 
sesta. 

Pankki on vapautettu lei- 
ma verosta ja muista julkisis- 
ta maksuista niiden laina- 
sopimusten osalta, joissa 
pankki on lainanottajana. Mi- 
käli edellä mainittuja mak- 
suja on peritty, on ne hake- 
muksesta palautettava. 

6 artikla. 
Pohjoismaiden ministeri- 

neuvosto voi päättää, että 
pankki asetetaan selvitysti- 
laan sääntöj en 14 §:n edellyt- 
tämää menettelyä noudat- 
taen. 

Islandsk. 
3. grein. 

Samningsaðilar leggj a fram 
stofnfé sjoSsins. Ráðherra- 
nefnd N orðurlanda ákveður 
hsekkun stof nf j år að fengnum 
tillogum stjornar bankans. 

Upplise5 stofnfjár, möguleg 
hækkun þess og skipting á 
milli aðildarríkj a er greint í 
2. grein samþykktanna. 

4. grein. 
Aðsetur bankans skal vera 

í Helsingfors. 

5. grein. 
Bankinn skal njota sömu 

réttinda í aðildarríkjum að 
samningnum og personur að 
lögum, sem reka sambærilega 
starfsemi. 

Bankinn skal undanþeginn 
hvers kyns greiðslu- og út- 
lánaskilyrðum, sem koma í 
veg fyrir eða íþyngja bankall- 
um vi5 að standa við skuld- 
bindingar sínar. 

Eignir og tekjur bankans 
skulu vera undanþegnar allri 
beinni skattlagningu. 

Bankinn skal undanþeginn 
stimpilgjoldum og gjoldum til 
opinberra aBila vegna lans- 
samninga, þar sem bankinn 
er skuldari. Ef slík gjold eru 
lögð á, skulu þau endurgreidd 
eftir beiðni. 

6. grein. 
Ráðherranefnd NorSurlan- 

da getur ákveðið, að bankinn 
hætti störfum samkvæmt 
þeim reglum, sem greindar 
eru i 14. grein samþykktanna. 


